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J T P  A C T I V E  I N V E S T  A G
Revidované znění

Všeobecné obchodní podmínky (VOP)
Rámec a části A až D
Nahrazuje VOP ze 17. března 2025 a znění ze 17. září 2026. Znění z 25. září 2026. Český překlad; rozhodující 
je německé znění.

Struktura a přednost
VOP se skládají z Rámce, který platí pro každý smluvní vztah se společností JTP Active Invest 
AG, a z jedné části pro každou oblast podnikání: A Umění, B Nemovitosti, C Umělecké objekty z 
drahých kovů, D Projekty a úvěry. Smluvní partner je vázán Rámcem a tou částí, která se týká 
jeho smlouvy. Část E Partneři není součástí tohoto znění; bude doplněna po právním posouzení 
affiliate systému.

Toto znění provádí rozhodnutí Thomase Schära ze 17. září 2026: žádné investiční poradenství 
a žádná investiční terminologie, mince jako umělecké objekty z drahých kovů, úvodní nabídka 
ukončena, akcie a participační listy již nejsou předmětem VOP, affiliate systém vyčleněn do 
doby posouzení. Znění z 25. září 2026 doplňuje licenční řád s licencemi 1, 2 a 3 (A 5), pravidlo o 
dani z přidané hodnoty (R 4.1) a svobodný celní sklad (A 8). Přehledy změn na konci nejsou 
součástí VOP.

Rámec. Platí pro všechny oblasti podnikání

R 1 Rozsah platnosti a struktura

R 1.1 Tyto VOP platí pro všechny smlouvy mezi společností JTP Active Invest AG, Wassergrabe 
6, 6210 Sursee, Švýcarsko, UID CHE-304.981.405, dále JTP, a jejími smluvními partnery, 
bez ohledu na to, zda je smlouva uzavřena písemně, elektronicky, prostřednictvím 
internetového obchodu nebo osobně na akci.

R 1.2 Rámec platí pro každou smlouvu. Doplňkově platí část, která upravuje dotčenou oblast 
podnikání: část A Umění, část B Nemovitosti, část C Umělecké objekty z drahých kovů, 
část D Projekty a úvěry. Smluvní partner je vázán pouze částí, která se týká jeho smlouvy.

R 1.3 Individuální písemné dohody mají před VOP přednost. Tam, kde mlčí, platí VOP 
doplňkově.

R 1.4 JTP může VOP měnit. Změny se smluvním partnerům oznamují písemně nebo 
elektronicky nejméně 30 dnů před nabytím účinnosti. Platí pro smlouvy uzavřené po 
nabytí účinnosti.

R 2 Smluvní partner a činnost

R 2.1 Smluvním partnerem je v každém případě JTP Active Invest AG. Umělec Joe Muczka jr. 
není smluvním partnerem, pokud to individuální smlouva výslovně nestanoví.

R 2.2 JTP prodává umělecká díla, umělecké objekty a užívací licence, poskytuje služby na 
akcích a vede další oblasti podnikání podle částí B až D na vlastní účet.

R 2.3 JTP neposkytuje investiční poradenství, správu majetku ani finanční služby. JTP nedává 
žádné přísliby ohledně budoucích hodnot, výnosů nebo možností dalšího prodeje. Údaje 
o dílech a objektech popisují jejich povahu, původ a cenu.
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R 3 Uzavření smlouvy

R 3.1 Smlouva vzniká podpisem obou stran, písemným nebo elektronickým přijetím nabídky 
JTP nebo, u objednávek z internetového obchodu, přijetím objednávky ze strany JTP. 
Automatické potvrzení objednávky není přijetím; přijetí se uskutečňuje vystavením 
faktury nebo výslovným potvrzením.

R 3.2 Nabídky JTP jsou písemné a uvádějí předmět, cenu, daň z přidané hodnoty, úpravu 
výdajů, dodání a platbu. Ústní údaje o cenách, i na akcích, jsou nezávazné.

R 3.3 Smluvní partner obdrží stejnopis smlouvy nebo přijaté nabídky v digitální nebo tištěné 
podobě.

R 4 Ceny, daň z přidané hodnoty a výdaje

R 4.1 Ceny jsou uvedeny ve švýcarských francích a nezahrnují daň z přidané hodnoty, pokud 
není výslovně uvedeno jinak. To platí pro originální díla, originální návrhy, umělecké 
tisky, unikáty limitovaných edic, díla na zakázku, akce a licence 2 a 3. Výslovně včetně 
daně z přidané hodnoty je pouze cena licence 1 (A 5.2). Daň z přidané hodnoty se na 
faktuře uvádí samostatně. Při vývozu mimo Švýcarsko platí zákonná osvobození, pokud 
jsou k dispozici doklady.

R 4.2 Výdaje, zejména cestovní náklady, ubytování, doprava, balení a pojištění, se účtují 
samostatně podle skutečných nákladů, pokud nabídka nestanoví jinak.

R 4.3 Platby v cizí měně jsou možné pouze po dohodě. Přepočet se provádí kurzem banky JTP v 
den přijetí platby. Kurzové rozdíly a poplatky nese smluvní partner.

R 5 Platba

R 5.1 Faktury jsou splatné do 10 pracovních dnů od doručení bez srážek, pokud není 
dohodnuto jinak. Způsoby platby jsou bankovní převod, dohodnuté online platební 
prostředky a platba v hotovosti při osobním předání. Od hodnoty nákupu CHF 15 000, a 
to i kumulovaně za více nákupů, provádí JTP identifikaci smluvního partnera a kontrolu 
podle zákona o boji proti praní špinavých peněz. Bez dokončené kontroly se nedodává.

R 5.2 U limitovaných děl, děl na zakázku a speciálních výrobků může JTP požadovat zálohu až 
do výše 50 procent. Platby ve splátkách se sjednávají individuálně; první splátka je 
splatná při uzavření smlouvy.

R 5.3 Při prodlení s platbou dluží smluvní partner zákonný úrok z prodlení ve výši 5 procent 
ročně a CHF 20 za každou upomínku. Je-li smluvní partner v prodlení se splátkou déle 
než 30 dnů, může JTP po písemné dodatečné lhůtě od smlouvy odstoupit, dílo prodat 
jinde a vzniklé náklady započíst proti uhrazeným platbám.

R 6 Dodání, nebezpečí a vlastnictví

R 6.1 Fyzická díla a objekty se dodávají pojištěné na dohodnutou adresu nebo se po dohodě 
termínu předávají osobně. Při osobním předání se sepíše předávací protokol, který 
podepíší obě strany.

R 6.2 Nebezpečí přechází předáním smluvnímu partnerovi nebo jím určenému dopravci. Při 
dodání ze strany JTP nese JTP nebezpečí až do doručení na dohodnutou adresu.

R 6.3 Vlastnictví přechází úplným zaplacením. Do té doby zůstává dílo majetkem JTP, i když již 
bylo předáno.

R 6.4 Smluvní partner dodávku při převzetí zkontroluje. Poškození při dopravě je nutno 
písemně oznámit do 48 hodin, jiné vady do 7 pracovních dnů.

R 6.5 Při dodávkách do zahraničí vystaví JTP fakturu a vývozní doklady. Dovozní poplatky, 
daně a povolení v cílové zemi nese a obstarává smluvní partner.



JTP Active Invest AG   |   Všeobecné obchodní podmínky   |   Stav: 25.09.2026   |   Veřejné Strana 3

R 6.6 Digitální obsah se po přijetí platby poskytuje prostřednictvím zabezpečeného přístupu 
nebo e-mailem a je k dispozici ke stažení nejméně 14 dnů. Smluvní partner si data 
zálohuje sám.

R 7 Odstoupení, vady a vrácení plateb

R 7.1 Obecné právo na odvolání neexistuje. Smluvní partner může od smlouvy odstoupit, 
pokud JTP dohodnuté plnění neposkytne ani po písemné dodatečné lhůtě. Dodatečná 
lhůta činí 7 dnů u digitálního obsahu a licencí a 14 dnů u fyzických děl a objektů. U děl na 
zakázku a akcí platí lhůta sjednaná ve smlouvě.

R 7.2 Při vadách JTP podle své volby provede opravu nebo náhradu. Není-li možné ani jedno, 
cena se přiměřeně sníží nebo se smlouva zruší. Drobné odchylky, které jsou u ručně nebo 
umělecky zhotovených děl obvyklé, nejsou vadou.

R 7.3 Vrácení plateb se provádí do 14 pracovních dnů od uznání převodem na bankovní účet 
smluvního partnera. Vrácení v hotovosti je vyloučeno. U již zpřístupněného digitálního 
obsahu a u personalizovaných děl a děl na zakázku bez vady nárok na vrácení platby 
nevzniká.

R 7.4 Vyšší moc zbavuje obě strany povinnosti plnit po dobu trvání události. JTP neprodleně 
informuje a dohodne nový termín. Trvá-li překážka déle než 60 dnů, může každá strana 
smlouvu ukončit bez nároku na náhradu škody.

R 8 Autorské právo a duševní vlastnictví

R 8.1 Autorské právo ke všem dílům, návrhům, motivům, vyobrazením, textům a ochranným 
známkám zůstává umělci, resp. JTP. Nabytím díla nebo objektu přechází pouze vlastnictví 
k věci, nikoli užívací nebo zhodnocovací práva k motivu.

R 8.2 Každé rozmnožování, úprava, šíření nebo komerční užití motivu vyžaduje licenci podle 
části A nebo písemný souhlas JTP. Soukromé fotografie nabytého díla pro vlastní potřebu 
jsou přípustné.

R 8.3 Digitální náhledy jsou opatřeny vodoznakem, který se po zaplacení odstraní. Manipulace 
s digitálními soubory bez souhlasu je zakázána.

R 9 Důvěrnost a ochrana údajů

R 9.1 JTP zpracovává osobní údaje podle švýcarského zákona o ochraně údajů a, je-li 
použitelné, podle GDPR, výhradně k plnění smlouvy, vedení soupisu děl a provenience, 
péči o zákazníky a plnění zákonných povinností. Podrobnosti upravuje prohlášení o 
ochraně údajů.

R 9.2 Externí poskytovatelé služeb obdrží pouze údaje, které pro svou službu potřebují, a jsou 
smluvně zavázáni k důvěrnosti.

R 9.3 Smluvní partneři mají právo na informace, opravu, výmaz v rámci zákonných lhůt pro 
uchovávání a na přenositelnost údajů. Žádosti se zasílají na info@jtpai.vip a jsou vyřízeny 
do 30 dnů.

R 9.4 Obě strany zachovávají důvěrnost obsahu smlouvy, cen a obchodních informací druhé 
strany.

R 10 Odpovědnost

R 10.1 JTP odpovídá za škody způsobené úmyslně a hrubou nedbalostí a za porušení 
podstatných smluvních povinností v mezích zákona. Odpovědnost za nepřímé a následné 
škody je vyloučena, pokud to zákon připouští.

R 10.2 U věcných škod na dodaných dílech a objektech je odpovědnost omezena na transakční 
cenu. Pro škody na zdraví omezení neplatí.
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R 10.3 JTP neodpovídá za škody z nesprávného skladování, zacházení nebo užívání smluvním 
partnerem nebo třetími osobami ani za zpoždění způsobená nedostatečnou součinností 
smluvního partnera.

R 11 Závěrečná ustanovení

R 11.1 Je-li některé ustanovení neplatné, zůstává zbytek VOP v platnosti. Neplatné ustanovení se 
nahradí platným, které se nejvíce blíží jeho hospodářskému účelu.

R 11.2 Platí švýcarské právo s vyloučením mezinárodního práva soukromého a Úmluvy OSN o 
smlouvách o mezinárodní koupi zboží. Místem soudu je Sursee, Švýcarsko. JTP může 
podat žalobu i v sídle nebo bydlišti smluvního partnera.

R 11.3 Rozhodující je německé znění. Překlady slouží pro informaci.
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Část A. Umění
Platí doplňkově k Rámci pro nabývání uměleckých děl a edic, pro díla na zakázku, užívací licence, 
akce a znalecké posudky. Všechna díla pocházejí od Joe Muczky jr. Smluvním partnerem je JTP.

A 1 Pojmy

A 1.1 Originální dílo: jedinečné dílo vytvořené vlastní rukou umělce, signované, s certifikátem 
pravosti a zápisem v soupisu děl.

A 1.2 Autografní originální návrh: vlastnoruční návrhová kresba a bezprostřední tvůrčí 
předstupeň provedeného originálního díla. Unikát s vlastním certifikátem a vlastním 
zápisem.

A 1.3 Umělecký tisk: vysoce kvalitní reprodukce originálního díla v limitovaném, číslovaném 
nákladu. Není originálem ani unikátem.

A 1.4 Unikát limitované edice: umělecký tisk, který umělec individuálně přemaloval nebo 
přepracoval, signovaný, číslovaný, s otiskem prstu umělce jako znakem pravosti a s 
certifikátem. Každý exemplář je jedinečný; podkladové originální dílo zůstává v archivu 
umělce nebo ve vlastnictví jeho nabyvatele.

A 1.5 Dílo na zakázku: originální dílo vytvořené podle dohodnutého motivu, formátu a termínu.

A 1.6 Certifikáty označují dílo jedním z těchto pojmů. Přepracovaný umělecký tisk se nikdy 
neoznačuje jako originál.

A 2 Pojmy hodnoty

A 2.1 Znalecká hodnota: hodnota, kterou nezávislý znalec stanoví ve znaleckém posudku o 
věcné hodnotě.

A 2.2 Nabídková cena: cena, za kterou JTP dílo nabízí. Stanovuje ji JTP a uvádí ji v nabídce.

A 2.3 Transakční cena: cena sjednaná ve smlouvě a zaplacená.

A 2.4 Tyto tři hodnoty jsou na sobě nezávislé. Kupující volí, na kterou z těchto hodnot dílo 
pojistí; pojistná částka není samostatným pojmem hodnoty. JTP nedává žádný příslib 
ohledně budoucích hodnot, cen dalšího prodeje nebo vývoje hodnoty. Umělecká díla 
nejsou investičními produkty.

A 3 Nabývání originálních děl, originálních návrhů a edic

A 3.1 Nabytí se uskutečňuje na základě písemné nabídky JTP, v internetovém obchodě, na 
akcích nebo v galeriích, které JTP autorizovala. Ceny uvádí výhradně JTP. Art 
reprezentanti, hostitelé a umělec informace o cenách neposkytují.

A 3.2 Úplným zaplacením obdrží kupující dílo, certifikát pravosti, kupní smlouvu nebo přijatou 
nabídku, doklad o zaplacení a při osobním předání předávací protokol. Nabytí se zapíše 
do soupisu děl. Kupující může požádat, aby byl v soupisu veden anonymně.

A 3.3 Kupující dílo řádně uchovává. Ztrátu, poškození nebo další prodej lze oznámit JTP, aby 
mohla být provenience dále vedena.

A 3.4 U uměleckých tisků a edic platí náklad uvedený na certifikátu. Po dokončení nákladu JTP 
nevydá další náklad téhož motivu ve stejném provedení.

A 4 Díla na zakázku

A 4.1 Motiv, formát, technika, termín a cena se sjednávají písemně. Umělec si zachovává 
uměleckou svobodu při provedení v rámci dohodnutých zadání.

A 4.2 Při uzavření smlouvy je splatná záloha podle R 5.2. Zruší-li objednatel zakázku, záloha 
zůstává JTP a dílo zůstává majetkem JTP.
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A 4.3 Požadavky na změny po zahájení provádění vyžadují dohodu a mohou změnit cenu a 
termín.

A 5 Užívací licence

A 5.1 JTP uděluje licence k užívání motivů umělce. Nabytí díla licenci nezahrnuje. Licence 
nesmějí být bez písemného souhlasu JTP převáděny ani poskytovány formou podlicence. 
Při prodeji podniku, který užívá licencovaný motiv, je nutno JTP informovat; převod 
vyžaduje souhlas.

A 5.2 Licence 1: užívání motivu pro vlastní komunikaci nabyvatele licence bez omezení 
velikosti, například pro tiskoviny, web, vozidla, výstavní stánky a fasády, a pro výrobky 
určené k prodeji nebo k rozdávání do 100 kusů na jeden produkt a licenční rok. 
Vyloučeny jsou umělecké tisky a dekorativní tisky určené k prodeji v jakémkoli nákladu a 
užití v oblastech podnikání JTP podle částí B až D. Dodání dat ve vysokém rozlišení a jako 
vektorový soubor. Doba trvání jeden rok. Cena CHF 920 včetně 8,1 procenta daně z 
přidané hodnoty (CHF 851.06 plus daň z přidané hodnoty). Před překročením 100 kusů 
na jeden produkt je nutno informovat JTP; na náklad nad tuto hranici se vztahuje licence 
3.

A 5.3 Licence 2: dlouhodobé užívání zvlášť vytvořeného díla na zakázku až na 99 let, spojené s 
vystoupením umělce a exkluzivními právy k motivu. Licence 2 se upravuje samostatnou 
licenční smlouvou. Cena podle nabídky, bez daně z přidané hodnoty.

A 5.4 Licence 3: užívání motivu na výrobcích nad 100 kusů na jeden produkt a licenční rok a 
každé průmyslové užití a každé užití na obalech a etiketách. Licence 3 se sjednává 
individuálně v licenční smlouvě. Odměna se skládá ze základní částky za motiv a licenční 
rok, která je splatná při uzavření smlouvy a započítává se na kusový licenční poplatek 
daného licenčního roku, a z kusového licenčního poplatku sjednaného jako procento z 
čisté prodejní ceny nabyvatele licence nebo jako částka za kus. Všechny částky jsou bez 
daně z přidané hodnoty. Exkluzivita se poskytuje pouze pro jedno odvětví a jedno území. 
Nabyvatel licence oznámí JTP náklad před výrobou, doloží potvrzení výrobce o nákladu a 
dodá povinné výtisky a umožní JTP nahlédnout do podkladů o výrobě a prodeji. 
Zúčtovací období, roční, pololetní nebo čtvrtletní, se sjednává v licenční smlouvě; kusový 
licenční poplatek za zúčtovací období se platí předem podle oznámeného nákladu a po 
jeho skončení se vyúčtuje podle skutečného nákladu.

A 5.5 Při každém užití licencovaného motivu je nutno uvést označení by Joe Muczka jr. JTP 
poskytne vzory. Výjimky vyžadují písemný souhlas.

A 5.6 Při porušení licenčních podmínek JTP písemně vyzve k upuštění, při pokračování 
zablokuje přístup k datům a licenci bez výpovědní doby vypoví. Při užití bez označení 
nebo nad rozsah licence dluží nabyvatel licence náhradu ve výši dvojnásobku licenčního 
poplatku. Další nároky zůstávají vyhrazeny.

A 6 Akce a díla vznikající před publikem

A 6.1 JTP pořádá akce s umělcem ve třech formách. Plnění, honorář, prodejní práva a výdaje se 
pro každou akci stanoví v nabídce.

A 6.2 Vlastní akce s dílem na zakázku (případ 1): Objednatel nabývá licenci 2 podle A 5.3. Dílo 
na zakázku vzniká zcela nebo částečně před publikem. Podrobnosti upravuje licenční 
smlouva.

A 6.3 Vernisáž u hostitele (případ 2): Hostitel poskytne prostor, hosty a občerstvení. JTP 
vystavuje díla a prodává je hostům. Hostitel nedostává žádnou provizi ani odměnu z 
prodejů; podmínky pro hostitele upravuje nabídka.

A 6.4 Vystoupení umělce na cizí akci (případ 3): Akce patří hostiteli, JTP přivádí umělce k live 
paintingu nebo bodypaintingu. JTP na této akci hostům neprodává. Vznikající dílo má 
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předem stanovenou nabídkovou cenu, která se na akci oznámí; hostitel má právo, nikoli 
povinnost, dílo za tuto cenu koupit. Není-li dílo zakoupeno, zůstává JTP.

A 6.5 Výdaje se na všech akcích účtují samostatně podle skutečných nákladů; cesta se počítá od 
bydliště umělce. Materiál je zahrnut v honoráři. Při bodypaintingu poskytne model 
hostitel, nebo se účtuje samostatně.

A 6.6 JTP může akce zaznamenávat obrazem a zvukem a záznamy užívat pro soupis děl, 
provenienci a vlastní komunikaci. Hosté jsou na akci upozorněni. Záznamy hostitele a 
hostů jsou přípustné pro soukromé užití; komerční užití záznamů díla nebo umělce 
vyžaduje souhlas JTP.

A 7 Znalecký posudek o věcné hodnotě

A 7.1 Na žádost kupujícího zprostředkuje JTP znalecký posudek o věcné hodnotě od 
nezávislého znalce. Náklady nese kupující, pokud nabídka nestanoví jinak. Znalec není 
vázán žádným pokynem JTP.

A 7.2 Posudek slouží k dokumentaci a pojištění. Není příslibem JTP ohledně hodnoty.

A 8 Svobodný celní sklad

A 8.1 Na žádost kupujícího zprostředkuje JTP uskladnění díla ve svobodném celním skladu. 
Uskladnění se provádí výhradně s potvrzením o uskladnění na jméno kupujícího a s 
právem přístupu kupujícího. Náklady na skladování a pojištění nese kupující.

A 8.2 Zůstane-li dílo ve svobodném celním skladu, je vyúčtováno bez švýcarské daně z přidané 
hodnoty. Je-li vyskladněno do Švýcarska, vzniká povinnost zaplatit dovozní poplatky a 
daně; nese je kupující. Daňové posouzení uskladnění nebo vývozu závisí na konkrétním 
případu a na zemi bydliště kupujícího; JTP neposkytuje daňové poradenství.

A 9 Žádný zpětný odkup

A 9.1 JTP nedává při nabytí děl, originálních návrhů a edic žádný příslib zpětného odkupu. 
Zpětný odkup vzniká pouze tehdy, je-li JTP v jednotlivém případě dílo nabídnuto ke 
koupi a JTP tuto nabídku písemně přijme.

A 9.2 Opce zpětného odkupu z ukončené úvodní fáze existují výhradně na základě tehdy 
podepsaných písemných dodatkových dohod a platí pro tyto starší smlouvy podle jejich 
podmínek. Nové smlouvy tohoto druhu se neuzavírají.
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Část B. Nemovitosti
Platí doplňkově k Rámci pro nájem, pacht, koupi a prodej nemovitostí a pro společné nemovitostní 
záměry s JTP.

B 1 Předmět

B 1.1 JTP nabývá, drží, spravuje, pronajímá, propachtovává a zcizuje nemovitosti na vlastní 
účet. Patří k nim obytné a komerční nemovitosti a pozemky.

B 1.2 JTP udržuje své nemovitosti, vede provozní náklady a sleduje výnosy z pronájmu. Údaje 
JTP o nemovitostech popisují polohu, stav, užití a cenu; neobsahují žádný příslib ohledně 
budoucích hodnot.

B 2 Nájem a pacht

B 2.1 Nájemní a pachtovní smlouvy se uzavírají písemně podle ustanovení švýcarského 
obligačního práva. Upravují nájemné, vedlejší náklady, dobu trvání, výpovědní lhůty a 
prodloužení. Úpravy nájemného se řídí zákonnými pravidly.

B 2.2 Nájemci a pachtýři užívají věc v souladu se smlouvou a udržují ji v řádném stavu. 
Podnájem a změny užívání vyžadují písemný souhlas JTP.

B 2.3 JTP zajišťuje způsobilost k užívání a provádí opravy a údržbu, které jí přísluší.

B 3 Koupě a prodej

B 3.1 Koupě a prodej nemovitostí se uskutečňují notářsky ověřenou smlouvou a zápisem do 
katastru nemovitostí. Kupní smlouva upravuje cenu, platbu, přechod užitků a nebezpečí, 
záruku a odstoupení. Tyto VOP platí doplňkově.

B 3.2 Právo na vrácení neexistuje. Zrušení je možné pouze podle smluvních ustanovení o 
odstoupení nebo v zákonem stanovených případech.

B 4 Společné nemovitostní záměry

B 4.1 Podílí-li se smluvní partner s JTP na nemovitostním záměru, upravuje písemná smlouva 
účel, příspěvky, rozdělení výsledku a nákladů, rozhodovací práva, dobu trvání, výpovědní 
lhůty a lhůty pro vrácení a výstup. Tyto VOP platí doplňkově.

B 4.2 Výstup před uplynutím doby je možný pouze ve smluvně sjednaných lhůtách a za 
sjednaných podmínek. Mimořádné ukončení je přípustné při závažném porušení smlouvy 
nebo platební neschopnosti jedné strany.



JTP Active Invest AG   |   Všeobecné obchodní podmínky   |   Stav: 25.09.2026   |   Veřejné Strana 9

Část C. Umělecké objekty z drahých kovů
Platí doplňkově k Rámci pro mince a medaile, které JTP nechává razit s motivy Joe Muczky jr. a 
prodává.

C 1 Předmět

C 1.1 JTP nechává ve spolupráci s rafinerií razit mince a medaile s motivy umělce. Jsou to 
umělecké objekty z drahých kovů: limitované série s průběžným číslováním a 
certifikátem pravosti.

C 1.2 JTP neobchoduje se slitky, standardními mincemi ani jinými produkty běžného obchodu s 
drahými kovy a neposkytuje poradenství o drahých kovech. Umělecké objekty z drahých 
kovů nejsou investičními produkty.

C 2 Cena

C 2.1 Nabídkovou cenu stanovuje JTP. Řídí se motivem, uměleckým ztvárněním, nákladem, 
materiálem a provedením, nikoli denním kurzem drahého kovu. Hodnota materiálu je 
součástí objektu, nikoli měřítkem jeho ceny.

C 3 Distribuce

C 3.1 Prodej se uskutečňuje výhradně prostřednictvím JTP: internetový obchod, akce, galerie a 
partneři autorizovaní JTP. Předobjednávky speciálních edic jsou možné a upravuje je 
nabídka.

C 3.2 Každý objekt se dodává s certifikátem a číslem. Pro dodání platí R 6.

C 4 Zpětné převzetí

C 4.1 Nárok na zpětné převzetí neexistuje. JTP může v jednotlivém případě přijmout nabídku 
na zpětný odkup objektu; cena se stanoví individuálně a neřídí se denním kurzem. 
Objekty bez certifikátu, poškozené nebo personalizované JTP zpět nepřebírá. Žádosti se 
podávají písemně a jsou vyřízeny do 14 dnů.

C 5 Úschova

C 5.1 JTP uchovává vlastní zásoby v zabezpečených depozitářích. Úschovu objektů pro smluvní 
partnery JTP nenabízí. Nabyvatel přebírá úschovu a pojištění sám.
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Část D. Projekty a úvěry
Platí doplňkově k Rámci pro projekty, na nichž se smluvní partneři podílejí s JTP, pro exkluzivní 
produktové řady, pro úvěry JTP projektovým partnerům a pro úvěry poskytnuté JTP.

D 1 Předmět

D 1.1 JTP vyvíjí vlastní projekty a podílí se na projektech třetích osob. Patří k nim umělecké 
projekty, exkluzivní produktové řady, výroba a zušlechťování limitovaných výrobků a 
nové obchodní modely. Smluvní partneři se mohou na projektu podílet, pokud ho JTP k 
tomu otevře.

D 2 Projektová smlouva

D 2.1 Každý projekt s účastí třetích osob má písemnou projektovou smlouvu. Upravuje cíl, 
dobu trvání, plnění a příspěvky účastníků, klíč pro rozdělení výsledku a nákladů, práva k 
výsledkům projektu, způsob rozhodování, výstup a vyúčtování. Tyto VOP platí 
doplňkově.

D 2.2 Příspěvky mohou být poskytnuty jako kapitál, jako plnění nebo jako projektové 
financování s dohodnutým splacením. Co účastník obdrží, vyplývá výhradně z projektové 
smlouvy a skutečného výsledku projektu. JTP nedává žádný příslib ohledně výsledku.

D 3 Informace a vyúčtování

D 3.1 Před uzavřením smlouvy obdrží účastník popis projektu s cílem, dobou trvání, 
financováním a rozdělovacím klíčem. Během doby trvání informuje JTP o postupu a 
milnících. Po dokončení obdrží každý účastník závěrečnou zprávu a vyúčtování.

D 3.2 Účastníci poskytují své příspěvky v plném rozsahu a včas a neprodleně hlásí změny, které 
se týkají průběhu projektu. Změny obsahu smlouvy vyžadují písemnou dohodu.

D 4 Práva k výsledkům

D 4.1 Výsledky projektu, ať jde o produkty, koncepty, ochranné známky nebo práva duševního 
vlastnictví, náleží JTP, pokud projektová smlouva nestanoví jinak. Pro jejich užití platí R 
8. JTP výsledky zhodnocuje prodejem, licencí nebo použitím v dalších projektech.

D 5 Exkluzivní produktové řady

D 5.1 JTP může nechat vyrábět výrobky v limitovaném nákladu, zušlechťovat je a distribuovat. 
Každý náklad se registruje a dokumentuje. Distribuce probíhá vlastními kanály a 
autorizovanými partnery. Pro nabývání takových výrobků platí Rámec a, jde-li o 
umělecké objekty, části A nebo C.

D 6 Úvěry JTP projektovým partnerům

D 6.1 JTP může projektovým partnerům poskytovat úvěry. Úvěry se poskytují pouze proti 
zajištění, zpravidla zástavnímu právu k nemovitosti, jehož tržní hodnota převyšuje výši 
úvěru. JTP prověřuje bonitu dlužníka. Doba trvání, úrok, splácení a zajištění se upravují v 
úvěrové smlouvě.

D 6.2 JTP zajištění průběžně oceňuje a sleduje splácení. Dlužník poskytne potřebné podklady.

D 7 Úvěry poskytnuté JTP a splacení ve věcných hodnotách

D 7.1 Poskytne-li smluvní partner JTP úvěr, upravuje úvěrová smlouva výši, dobu trvání, úrok, 
zajištění a splacení.

D 7.2 Na žádost věřitele a se souhlasem JTP může být splacení provedeno zcela nebo částečně 
ve věcných hodnotách ze zásob JTP: umělecká díla, umělecké objekty z drahých kovů 
nebo, jsou-li k dispozici, nemovitosti. Zápočet se provádí v hodnotě dohodnuté oběma 
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stranami, u uměleckých děl zpravidla ve znalecké hodnotě. Výběr se řídí dostupnými 
zásobami.

D 7.3 Pro držitele akcií a participačních listů platí D 7.2 obdobně, pokud stanovy, valná 
hromada a zákon připouštějí odkup a vypořádání ve věcných hodnotách. Práva z akcií a 
participačních listů samotná upravují stanovy, nikoli tyto VOP.



JTP Active Invest AG   |   Všeobecné obchodní podmínky   |   Stav: 25.09.2026   |   Veřejné Strana 12

Část E. Partneři

Není součástí tohoto znění
Affiliate systém ze znění ze 17. března 2025, oddíl 6, s přístupem za nákup licence, 
vícestupňovou provizí, věrnostním a bonusovým systémem, je předložen k právnímu 
posouzení. Do jeho výsledku se nezveřejňují žádné affiliate podmínky a neuzavírají žádné nové 
affiliate smlouvy. Část E bude po posouzení doplněna.

Kariérní stupně JTP s jejich profily úkolů jsou samostatným systémem. Upravují se ve 
smlouvách a profilech úkolů příslušného stupně, nikoli ve VOP, a nejsou předmětem posouzení.
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Přehled změn oproti znění ze 17. března 2025
Není součástí VOP. Dřívější znění nebylo nikdy právně posouzeno; bylo vypracováno interně. 
Všechny níže uvedené změny jsou rozhodnutí Thomase Schära ze 17. září 2026 a nevyžadují 
posouzení. K právnímu posouzení jde pouze část E Partneři.

Bod starý Obsah starý Nově

1.1, 1.2 VOP platily paušálně pro všechny oblasti; 
poradenství a zprostředkování jako 
činnost

Rámec plus části A až D. Poradenství 
vypuštěno, R 2.3 vylučuje investiční 
poradenství a finanční služby.

2.1.2 Licence I A CHF 920, licence I B CHF 380 se 
zaměněnými popisy plnění

Ceny potvrzeny: I A CHF 920, I B CHF 380, 
vždy včetně 8,1 procenta DPH. Popisy 
plnění opraveny (A 5.2, A 5.3). Musí 
odpovídat internetovému obchodu.

2.1.6 až 2.1.10 Úvodní nabídka: darování, NFT burza, 
dělení zisku, zpětný odkup, klienti JMJ Art

Úvodní fáze ukončena. Odstraněno. Starší 
smlouvy platí dále podle svých 
dodatkových dohod (A 9.2).

2.2 Nemovitostní obchod se zajištěním 
majetku, fondy, investory, rentabilitou

Část B, jazykově upraveno: nájem, pacht, 
koupě, společné záměry. Žádné výroky o 
hodnotě.

2.3 Drahé kovy jako investiční produkty, 
výplata investic, zprávy o podílech

Část C Umělecké objekty z drahých kovů. 
Cena podle umělecké hodnoty, nikoli 
denního kurzu. Splacení ve věcných 
hodnotách nově v D 7.

2.4 Inovační projekty s očekávanými výnosy a 
přednostní účastí na zisku, úvěry zajištěné 
nemovitostmi

Část D, zůstává veřejná. Terminologie 
upravena: rozdělovací klíč a výsledek 
projektu místo výnosu a účasti na zisku, 
úvěry proti zajištění místo úvěrů 
zajištěných nemovitostmi.

5.1.1 Platba v hotovosti bez omezení R 5.1: identifikace a kontrola proti praní 
špinavých peněz od CHF 15 000, i 
kumulovaně, podle praxe portálu.

6 Affiliate systém, tipař 3 procenta, pět 
stupňů, věrnostní systém s cestami

Část E, vyčleněna do právního posouzení. 
Kariérní stupně 5, 15, 25, 35, 45 procent 
zůstávají beze změny a mimo VOP.

11.1, 11.4 Odpovědnost při investicích, limit 
odpovědnosti za poradenství

R 10 bez vazby na poradenství a investice.

12.2 Akcie a participační listy, výplata zisku, 
zpětný odkup

Vypuštěno. Patří do stanov. Přípustnost 
participačního kapitálu řeší fiduciář.

nově Pojmy A 1, pojmy hodnoty A 2, tři formy 
akcí A 6, svobodný celní sklad A 8, žádný 
zpětný odkup A 9, věcné hodnoty D 7

Provedení rozhodnutí z 8. srpna až 17. září 
2026.

Přehled změn oproti znění ze 17. září 2026
Není součástí VOP. Změny na základě rozhodnutí Thomase Schära z 24. září 2026 (licenční řád, 
N46 až N50) a z 25. září 2026 (daň z přidané hodnoty N66, licence 3 N73 a N74). Toto znění jde 
spolu s částí E k právnímu posouzení.
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Bod starý Obsah starý Nově

Záhlaví, 
rámeček

Stav 17.09.2026 Stav 25.09.2026; odkaz na doplnění. Důvod: 
nové znění.

R 4.1 Bez DPH, pokud není uvedeno jinak Doplněno: výčet produktů bez DPH; licence 
1 jako jediný produkt výslovně včetně DPH. 
Důvod: rozhodnutí z 25.09.2026 (N66), 
srozumitelnost pro zákazníky.

A 5.2 Licence I A, bez omezení velikosti, CHF 920 
včetně

Licence 1: vlastní komunikace bez omezení, 
výrobky do 100 kusů na produkt a licenční 
rok, výluky, oznámení před překročením. 
Cena beze změny. Důvod: N48, N49.

A 5.3 Licence I B, 40 krát 40 centimetrů, CHF 
380 včetně

Zrušeno; licence 1B nebyla nikdy prodána. 
Na jejím místě licence 2 (dříve A 5.4), nově 
s dodatkem bez DPH. Důvod: N48, N66.

A 5.4 Licence II Licence 3 nově: nad 100 kusů, průmyslové 
užití, obaly; započitatelná základní částka 
plus kusový poplatek; exkluzivita pouze 
podle odvětví a území; oznámení, potvrzení 
výrobce, povinné výtisky, nahlédnutí; 
zúčtovací období podle smlouvy, platba 
předem. Důvod: N50, N73, N74.

A 6.2 Odkaz licence II, A 5.4 Odkaz licence 2, A 5.3. Důvod: navazující 
změna.

A 8.2 nově — Svobodný celní sklad: bez švýcarské DPH, 
dovozní poplatky při vyskladnění, žádné 
daňové poradenství. Důvod: N66. Právní 
posouzení před zveřejněním.

Označení Licence I A, I B, II Licence 1, 2, 3 arabskými číslicemi. Důvod: 
vyjasnění licence 3, otázka 7.

Český překlad německého znění z 25. září 2026. V případě pochybností je rozhodující německé znění. Logo vložit při 
archivaci podle dokumentového standardu V3.


